
Endast för portabel sprutning med vattenbaserade byggnadsfärger och -beläggningar. Endast för 
hushållsbruk. Ej godkänd för användning i explosiva miljöer eller på farliga (klassade) platser.

Viktiga säkerhetsinstruktioner
Läs alla varningar och anvisningar i denna handbok och på enheten, inklusive nätsladden, innan du 
använder utrustningen. Försäkra dig om att du känner till reglagen och hur man använder utrustningen 
på korrekt sätt. Spara dessa anvisningar. 

Viktig medicinsk information
Läs det medicinska varningskortet som följde med pistolen. Det innehåller information till läkaren 
beträfande vätskeinträngningsskador.  a det med när du använder utrustningen.
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Innan du ska spruta
Läs viktig säkerhetsinformation under Varningar
Viktigt! Läs igenom noggrant och följ goda säkerhetsrutiner.

Modeller

Online-resurser

Godkännanden Spänning Modell Namn Beskrivning
Maximalt 

arbetstryck

- - - 120V

26D523 TrueCoat 360 Enkel hastighet

2000 psi 
(13,8 MPa, 

138 bar)

26D524 TrueCoat 360 DSP Dubbel hastighet 
premium

26D529 TrueCoat 360 VSP Reglerbar hastighet 
premium

230V

26D521 TrueCoat 360 Enkel hastighet

26D522 TrueCoat 360 DSP Dubbel hastighet 
premium

26D528 TrueCoat 360 VSP Reglerbar hastighet 
premium

230V

26D519 TrueCoat 360 Enkel hastighet

26D520 TrueCoat 360 DS Dubbel hastighet

26D527 TrueCoat 360 VSP Reglerbar hastighet 
premium

230V

26D684 TrueCoat 360 Enkel hastighet

26D685 TrueCoat 360 DS Dubbel hastighet

26D686 TrueCoat 360 VSP Reglerbar hastighet 
premium

Se godkännanden för 
26D519 ovan. 230V 25F147 TrueCoat 360

Enkel hastighet 
Konfgurerad för 
Schweiz

Besök vår webbplats: graco.com/homeowner

Användningsvideor: graco.com/homeeducationcenter

 andböcker: graco.com/homeownersupport

Reservdelar online: graco.com/homeownerparts

Användningsvideor
http://graco.com/homeeducationcenter

http://graco.com/HomeOwner
http://magnum.graco.com/magop/
http://graco.com/HomeEducationCenter
http://magnum.graco.com/support/#manuals
http://graco.com/HomeOwnerSupport
http://graco.com/HomeOwnerParts
http://graco.com/HomeEducationCenter
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Viktig användarinformation
Tack för ditt köp!

Gratulerar! Du har köpt en färgspruta av hög kvalitet tillverkad av Graco Inc. Den här sprutan är utformad för 
att erbjuda överlägsen vattenbaserad byggsprutmålning och ytbehandling. Denna användarinformation är 
avsedd att hjälpa dig förstå vilka typer av material som kan användas med sprutan.

Läs informationen på materialbehållarens etikett för att fastställa om materialet kan användas med sprutan. 
Be din leverantör om ett materialsäkerhetsdatablad. På behållarens etikett och materialsäkerhetsdatabladet 
anges materialets innehåll och särskilda försiktighetsåtgärder som bör iakttas. 

Färger, beläggningar och rengöringsmaterial kan i allmänhet 
Räknas in i en av följande tre grundkategorier:

VATTENBURNA: Behållarens etikett bör ange att materialet kan tvättas bort med tvål 
och vatten. Den här typen av material kan användas med sprutan. Du kan INTE använda 
starka rengöringsmedel som klorblekningsmedel med din spruta. 

OLJEBASERADE: Behållarens etikett ska ange att materialet är BRÄNNBART och kan 
tvättas bort med lacknafta eller thinner. Din spruta är INTE kompatibel med denna typ 
av material och KAN INTE användas.

LÄTTANTÄNDLIGT: Den här typen av material innehåller lättantändliga lösningsmedel 
så som xylen, toluen, nafta, MEK, thinner, aceton, denaturerad alkohol och terpentin. 
Behållarens etikett bör ange att materialet är LÄTTANTÄNDLIGT. LÄTTANTÄNDLIGT: 
Denna typ av material är INTE kompatibelt med din spruta. och KAN INTE användas. 

VARNING
BRAND- OCH EXPLOSIONSRISK
Spruta eller rengör inte med brandfarligt material. 
Använd endast vattenbaserade material.

OBS!
Du kan INTE använda starka rengöringsmedel 
som klorblekningsmedel med din spruta. Sådana 
rengöringsmedel kommer att skada sprutan.
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Allmän säkerhetsinformation om elverktyg
VARNING

Läs alla säkerhetsvarningar och anvisningar.
Underlåtenhet att följa samtliga varningar och anvisningar kan resultera i elektriska stötar, brand och/eller 
allvarliga kroppsskador.
Spara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.
Uttrycket ”elverktyg” i varningarna avser det sladdförsedda eldrivna verktyget.
Säkerhet på arbetsområdet
• Se till att arbetsområdet är rent och väl upplyst. Skräpiga och mörka områden innebär en högre risk för 

olyckor.
• Använd inte elverktyg i explosiva atmosfärer, exempelvis i närheten av lättantändliga vätskor, gaser 

eller damm. Elverktyg avger gnistor som kan antända damm och ångor.
• Håll barn och åskådare på avstånd när du använder elverktyg. Störande moment kan innebära att du 

förlorar kontrollen över verktyget.
Elsäkerhet
• Elverktygets stickkontakt måste passa i eluttaget. Modifera aldrig stickkontakten på något sätt. 

Använd inte adapterstickkontakter med jordade elverktyg. Att använda stickkontakter och 
överensstämmande uttag minskar risken för elektriska stötar.

• Undvik kroppskontakt med jordade ytor så som rör, element, spisar och kylskåp. Risken för elektriska 
stötar är större om din kropp är jordad.

• Utsätt inte elverktyg för regn eller väta. Om vatten tränger in i elverktyget ökas risken för elektriska 
stötar.

• Använd inte sladden på felaktigt sätt. Använd aldrig sladden för att lyfta, dra eller koppla ur 
elverktyget. Håll sladden borta från värme, olja, vassa kanter och rörliga delar. Skadade eller 
trasslade sladdar ökar risken för elektriska stötar.

• Vid användning av elverktyg utomhus ska en förlängningssladd som är avsedd för utomhusbruk 
användas. Att använda en sladd som är lämpad för utomhusbruk minskar risken för elektriska stötar.

• Jordfelsbrytare måste fnnas om du måste använda elverktyget på en fuktig plats. Att använda 
jordfelsbrytare minskar risken för elektriska stötar.

Personsäkerhet
• Var uppmärksam, titta på vad du gör och använd sunt förnuft när du använder elverktyg. Använd inte 

elverktyg när du är trött eller under påverkan av droger, alkohol eller läkemedel. Endast ett ögonblicks 
oaktsamhet när du använder ett elverktyg kan resultera i allvarliga personskador.

• Använd personlig skyddsutrustning. Använd alltid ögonskydd. Skyddsutrustning så som andningsmask, 
halkfria säkerhetsskor, bygghjälm och hörselskydd som används under lämpliga förhållanden minskar 
risken för personskador.

• Förhindra att verktyget oavsiktligt startas. Kontrollera att brytaren står i av-läge innan verktyget 
kopplas till strömkällan och/eller batterienhet, lyfts upp eller bärs. Att bära elverktyget med fngret 
på strömbrytaren eller att mata ström till verktyget då brytaren är påslagen kan resultera i olyckor.

• Avlägsna alla justeringsnycklar eller skiftnycklar innan elverktyget slås på. En skiftnyckel eller nyckel 
som lämnas fastsatt vid en rörlig del av verktyget kan resultera i personskador.

• Sträck dig inte för långt. Stå alltid stadigt med god balans. Detta gör att du kan kontrollera elverktyget 
vid oväntade situationer.

• Bär lämpliga kläder. Bär inte lösa kläder eller smycken. Håll hår, kläder och handskar borta från 
rörliga delar. Lösa kläder, smycken eller långt hår kan fastna i rörliga delar.

• Om verktyget har medföljande enheter för dammutsugning och -insamling ska dessa anslutas 
och användas på korrekt sätt. Att använda damminsamling kan minska dammrelaterade faror.
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VARNING
Användning och skötsel av elverktyg
• Lägg inte överdriven kraft på elverktyget. Använd det elverktyg som är avsett för tillämpningen. 

Det korrekta motordrivna verktyget utför uppgifter på ett bättre och säkrare sätt om det körs med den 
hastighet som det är avsett för.

• Använd inte elverktyget om det inte kan slås på eller stängas av med strömbrytaren. Elverktyg 
som inte kan regleras via strömbrytaren är farligt och måste repareras.

• Koppla ur stickkontakten från strömkällan innan några justeringar görs, tillbehör byts eller 
verktygen förvaras. Att vidta dessa säkerhetsåtgärder minskar risken för att elverktyget oavsiktligt 
startas.

• Förvara stillastående elverktyg utom räckhåll för barn och låt inte personer som ej har kunskap 
om verktyget eller dessa anvisningar använda det. Elverktyg är farliga om de används av outbildade 
personer.

• Underhåll av elverktyg. Kontrollera att de rörliga delarna inte är felmonterade eller kärvar, att 
delar inte är skadade eller att det inte fnns andra förhållanden som kan påverka verktygets 
drift. Se till att elverktyget repareras innan användning om skador hittas. Många olyckor inträfar 
på grund av dåligt underhållna verktyg.

• Använd elverktyget, tillbehör o.s.v. i enlighet med dessa anvisningar samt ta hänsyn till 
arbetsförhållanden och uppgiften som ska utföras. Om elverktyget används för ändamål 
som det inte är avsett för kan farliga situationer uppstå.

Service
• Service av elverktyget ska utföras av en kvalifcerad reparatör som endast använder 

originalreservdelar. Detta säkerställer att verktygets säkerhet bibehålls.
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Varningar
Följande varningar gäller förberedelser, användning, jordning, underhåll och reparation av denna 
utrustning. Symbolen med ett utropstecken varnar för en allmän föreskrift, och farosymbolerna hänvisar 
till åtgärdsspecifka risker. Läs dessa varningar när symbolerna förekommer i teeten i denna handbok eller 
på varningsetiketter. Produktspecifka farosymboler och varningar som ej omfattas av detta avsnitt kan 
förekomma i teeten i denna handbok när så är tillämpligt.

VARNING
JORDNING
Denna produkt måste vara jordad. I händelse av en elektrisk kortslutning minskar jordning risken 
för elektriska stötar genom att leda av den elektriska strömmen. Denna produkt är utrustad med 
en sladd med en jordningsledning och en lämplig jordad kontakt. Kontakten måste sättas i ett 
uttag som är korrekt installerat och jordat enligt alla gällande lokala föreskrifter och regelverk.
• Felaktig installation av jordkontakten kan leda till risk för elektriska stötar. 
• Produkten är avsedd för vanlig 120 V eller 230 V hushållsström och jordkontakten liknar den 

på bilden nedan.

• Anslut produkten endast i ett uttag som den passar i.
• Modifera inte den medföljande kontakten. Om den inte passar i uttaget, låt en elektriker installera 

ett korrekt uttag.
• Använd inte en 3-till-2 adapter med den här produkten.
• När reparation eller utbyte av sladd eller kontakt krävs ska jordkabeln inte anslutas till någon 

av strömanslutningarna. 
• Jordledningen är kabeln med isolering som har en grön utsida, med eller utan gula ränder.
• Vänd dig till en kvalifcerad elektriker om du inte förstår jordningsanvisningarna eller om du 

är osäker på om produkten är korrekt jordad.
Förlängningssladdar:
• Använd endast en 3-trådig förlängningssladd som har en jordningskontakt och uttag som 

passar produktens stickkontakt. 
• Säkerställ att förlängningssladden inte är skadad. 
• Om en förlängningssladd behövs, använd minst 2,5 mm2 ledningsarea (12 AWG) för att kunna 

leverera strömmen som produkten drar. En underdimensionerad sladd ger spänningsfall med 
efektförlust och överhettning som följd.
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VARNING
BRAND- OCH EXPLOSIONSRISK
Brandfarliga ångor i arbetsområdet, t.ee. från lösningsmedel och färg, kan antändas eller eeplodera. 
Förhindra brand och eeplosioner:
• Spruta eller rengör inte med brandfarligt material. Använd endast vattenbaserade material.
• Använd endast utrustningen i välventilerade utrymmen.
• Sprutan alstrar gnistor. När brandfarlig vätska används i närheten av färgsprutan, håll ett avstånd 

på minst 6,1 m (20 fot) från eeplosiva ångor.
•  åll arbetsområdet fritt från smuts, inklusive lösningsmedel, trasor och bensin.
• Jorda all utrustning på arbetsområdet. Se instruktioner i avsnittet Jordning.
•  a en fungerande brandsläckare tillgänglig i arbetsområdet.

RISK FÖR ELEKTRISKA STÖTAR
Denna maskin måste jordas. Felaktig jordning, installation eller användning av systemet kan orsaka 
elchock.
• Stäng av och koppla ur nätsladden innan service utförs på utrustningen.
• Anslut endast till jordade strömuttag.
• Använd endast 3-trådiga förlängningssladdar.
• Kontrollera att jordningsstiften är intakta på nät- och förlängningssladdar.
• Skydda mot regn. Förvara inomhus.
• Låt endast en auktoriserad serviceverkstad byta ut en trasig nätsladd.
HUDINTRÄNGNINGSRISK
 ögtryckssprutor kan spruta in toeiner i kroppen och orsaka allvarliga personskador som kan leda 
till amputation. Skulle insprutning inträfa: Sök omedelbart läkarvård.
• Rikta inte pistolen mot och spruta inte på människor eller djur.
•  åll händer och andra kroppsdelar borta från mynningen. Försök eeempelvis inte stoppa läckor 

med någon del av kroppen.
• Använd alltid munstyckesskyddet. Spruta aldrig utan munstyckesskyddet monterat.
• Använd Gracos munstycken.
• Var eetra försiktig vid rengöring eller byte av munstycke. Följ tryckavlastningsproceduren för 

att stänga av enheten och lätta på trycket innan munstycket lossas och rengörs om munstycket 
täpps igen under sprutning.

• Utrustningen bibehåller trycket även efter att strömmen stängts av. Lämna inte utrustningen 
utan uppsikt när den är strömförsörjd eller är under tryck. Utför tryckavlastningsproceduren när 
utrustningen står utan uppsikt eller inte används samt innan service, rengöring eller borttagning 
av delar.

• Kontrollera om det fnns skador på delarna. Byt ut alla skadade delar.
• Detta system kan producera 13,8 MPa (138 bar, 2000 psi). Använd delar eller tillbehör från Graco 

som är avsedda för minst 13,8 MPa (138 bar, 2000 psi).
• Kontrollera alla anslutningar innan du startar enheten.
• Känn till hur du snabbt stoppar enheten och tryckavlastar. Försäkra dig om att du känner till 

reglagen väl.
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VARNING
RISKER VID FELAKTIG ANVÄNDNING AV UTRUSTNINGEN
Felaktig användning kan leda till dödsfall eller allvarliga personskador.
• Bär alltid lämpliga handskar, skyddsglasögon och gasmask eller andningsmask vid målning.
• Använd inte sprutpistolen när barn är närvarande.  åll alltid barn borta från utrustningen.
• Sträck dig inte för långt och stå inte på instabila underlag. Stå alltid stadigt med god balans.
• Var alltid uppmärksam och fokuserad på vad du gör.
• Använd inte utrustningen när du är trött eller påverkad av droger, läkemedel eller alkohol.
• Ändra eller modifera inte utrustningen. Ändringar och modi feringar kan ogiltiggöra 

myndighetsgodkännanden och medföra säkerhetsrisker.
• Se till att all utrustning är klassifcerad och godkänd för den miljö inom vilken du avser använda 

den.
RISKER MED TRYCKSATTA ALUMINIUMDELAR
Om vätskor som är oförenliga med aluminium används i trycksatt utrustning kan de orsaka allvarliga 
kemiska reaktioner och skador på utrustningen. Underlåtenhet att följa denna varning kan leda till 
dödsfall, allvarlig kroppsskada eller materiella skador.
• Använd inte 1,1,1-trikloretan, metylenklorid, eller andra lösningsmedel som innehåller 

halogenerade kolväten eller lösningar som innehåller sådana lösningsmedel.
• Använd inte klorbaserade blekningsmedel.
• Många andra vätskor kan innehålla kemikalier som kan reagera med aluminium. 

Kontakta din materialleverantör för att kontrollera detta.
RISKER MED GIFTIGA VÄTSKOR OCH ÅNGOR
Giftiga vätskor och ångor kan orsaka allvarliga personskador eller dödsfall om de stänker på hud 
eller i ögon, inandas eller sväljs.
• Läs säkerhetsdatabladen (SDS) för uppgifter om specifka risker som föreligger med de vätskor 

du avser använda.
• Förvara farliga vätskor i godkända behållare och kassera dem i enlighet med gällande föreskrifter.
PERSONLIG SKYDDSUTRUSTNING
Bär lämplig skyddsutrustning i arbetsområdet för att förhindra allvarliga personskador, t.ee. skador 
på ögon, hörselnedsättning, inandning av giftiga ångor samt brännskador. I skyddsutrustningen ska 
åtminstone följande ingå:
• Skyddsglasögon och hörselskydd. 
• Andningsmask, skyddskläder och handskar enligt rekommendationer från vätske- och 

lösningsmedelstillverkaren.



Lär känna din spruta 

10 3A9196C

Lär känna din spruta

FLÖDA SPRUTA

A Flödningsvred

B VacuValveTM

C Sprutmunstycke

D Hastighetsreglage 
(endast på utvalda modeller)

E Avtryckare

F FlexLinerTM

G Kopphållare

H Kopplock

J Tratt

K Sil

L Silens luftrör

M Pumpf il t er

N Sprutmunstyckesskydd

P Sprutmunstyckesfäste

Q Nätsladd
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Översikt över kontrollerna
 

Flödningsvred
Flödningsvredet dirigerar vätskan till antingen koppen 
eller sprutmunstycket. Vid födning används den för 
att få ut luft från pumpen. Din spruta kommer inte att 
fungera om det f i nns l uft i pu mpen.
Vrid födningsratten nedåt till PRIME-läget för att föda 
sprutan eller avlasta systemtrycket.
Vrid födningsvredet framåt till SPRAA-läget för att 
spruta vätska.

VacuValve
VacuValve används för att tömma ut luft från FleeLiner. 
Detta är nödvändigt för att sprutan ska kunna födas.

Sprutmunstycke
Sprutmunstycket är nyckeln till högtryckssprutning. 
Färg med högt tryck som pumpas genom det lilla 
hålet i sprutmunstycket kommer ut som sprej.
Sprutmunstycket kan vändas för att snabbt rensa 
bort färgrester.

Avtryckare
Avtryckarreglagen styr sprutans funktion.

Hastighetsreglage
Med hastighetsreglaget kan du sakta ned eller 
accelerera spruthastigheten.

*Finns endast på utvalda modeller

SPRAY SPRAY

FLÖDA 
PUMPEN

FLÖDA 
PUMPEN

SPRAY UNCLOG
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Förberedelser
Tryckavlastningsprocedur

Utför alltid Anvisningar för tryckavlastning 
när du ser denna symbol.

1. Vrid födningsratten nedåt till PRIME-läget 
för att avlasta trycket.

Fylla på koppen

1. Sätt ner en FleeLiner i kopphållaren.
OBS: Kontrollera att översidan på FleeLiner inte är 
skadad och t.ex. har veckats eller vikt sig. Om den 
är skadad uppstår luftläckage och födningen går 
förlorad.

Denna spruta bygger upp ett internt tryck på 
138 MPa (13,8 bar; 2 000 psi) under användning. 
Följ Tryckavlastande procedur när sprutningen 
avslutas och innan rengöring, kontroll, service eller 
transport av utrustningen för att undvika allvarliga 
skador. 

Använd endast vattenbaserade material. Använd 
inte material märkt med ”LÄTTANTÄNDLIGT” 
på förpackningen. För mer information om ditt 
material, begär ett materialsäkerhetsdatablad 
(MSDS) från distributören eller återförsäljaren.
Se till att utrymmet där sprutning äger rum 
är välventilerat. Se till att området är ordentligt 
ventilerat.
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2. Dra åt kopplocket ordentligt på kopphållaren 
så att det blir lufttätt.

OBS: För att säkerställa lufttätheten, har 
packningen inuti kopplocket smorts på fabriken. 
Om smörjningen har tvättats bort, applicera 
Seal Lube (medföljer) på packningen.

3. För in tratten i kopplocket och vrid för att låsa 
den på plats. Snäpp fast silen i tratten för att 
sila färgen när du fyller på koppen.

4. Silens luftrör förhindrar att färgen överfyller 
koppen. Fyll koppen enligt följande:
a. Titta på tratten (inte koppen) och häll 

sakta färg i tratten. När färgen slutar 
rinna ner är koppen full. 

OBS: Om färgen slutar rinna men du kan se att 
koppen inte är full, rör runt med en pinne för att 
skrapa bort ansamlat skräp upptill i silen tills 
färgen börjar rinna ner igen. 

Tratt Sil
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b. Med tratten och silen fortfarande 
fastsatta på koppen, häll tillbaka 
överskottsfärg från tratten i 
färgbehållaren.

c. Lyft upp silen och verif i er a att 
du kan se ribborna nertill i tratten. 
Om inte är koppen överfylld. 
 äll tillbaka överskottsfärg i 
färgbehållaren.

d. Ta bort tratten och silen från koppen 
och haka fast dem på kanten av 
färgbehållaren.

Ribbor
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Start
1. Sätt på koppen på sprutan enligt följande:

a. Kontrollera att pumpfltret är monterat 
och rent.

b. Passa in VacuValve (på kopplocket) 
med födningsvredet (på sprutan).

c. Tryck fast koppenheten på sprutan 
och vrid så att den låses fast.

2. Flöda pumpen enligt följande:
a. Kontrollera att födningsvredet pekar 

nedåt mot PRIME (föda).

b. Anslut sprutan till ett jordat eluttag.

c. Öppna VacuValve-locket och krama 
försiktigt FleeLiner tills inga fer 
luftbubblor syns i VacuValve.

OBS: Tippa sprutan så att VacuValve befnner sig 
högst upp och all luft i FleeLiner kan tömmas ut 
helt.
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d. Fortsätt att krama FleeLiner medan du 
trycker in avtryckaren i tio sekunder.

OBS: Detta tömmer ut all luft från pumpen och 
koppen. Färgen sprutas inte ut utan återcirkulerar 
genom pumpen tillbaka till koppen.

e. När inga fer luftbubblor syns 
i VacuValve, frigör avtryckaren 
och stäng VacuValve-locket.

3. Vrid födningsvredet framåt till SPRAA-läget 
Kontrollera att sprutmunstycket bef i nner si g 
i läget SPRAA.

4. Rikta sprutan mot ett spillkärl och tryck in 
avtryckaren i fem sekunder för att spruta 
ut förvaringsvätskan. 
• För att undvika pumpskada, om sprutan 

inte börjar spruta efter fem sekunder, 
STOPPA och STARTA OM.

Nu kan du börja 
använda sprutan!

OBS: Tryck försiktigt på botten av FleeLiner för att 
trycka upp det sista materialet till locket på koppen 
så att FleeLiner töms på allt material när det nästan 
inte fnns något kvar, så uppnås bästa resultat.

VIKTIGT! Motorn har en inbyggd funktion som 
skyddar den mot överanvändning. Om motorn 
stannar har termobrytaren utlösts. Motorn kommer 
att fungera normalt efter att den har kylts ned 
i 20-30 minuter.
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Sprutning

1. Ställ in hastigheten på lägsta möjliga 
inställning.

2. Rikta pistolen mot en kartongbit och tryck 
in avtryckaren för att testa sprutmönstret.

3. Vid behov, öka sakta hastighetsreglaget 
till den inställning som skapar ett bra 
sprutmönster.

OBS: För att minimera sprutdimma, spruta alltid 
vid den lägsta hastighetsinställning som ger ett bra 
sprutmönster.
4. Justera sprutans avstånd från ytan och din 

handhastighet för att åstadkomma önskad 
yttäckning.

Sprutmunstyckets inriktning

Ställ in munstyckesskyddet för önskad vertikal 
eller horisontell sprutinriktning.

Använd endast vattenbaserade material. Använd 
inte material märkt med ”LÄTTANTÄNDLIGT” 
på förpackningen. För mer information om ditt 
material, begär ett materialsäkerhetsdatablad 
(MSDS) från distributören eller återförsäljaren.
Se till att utrymmet där sprutning äger rum 
är välventilerat. Se till att området är ordentligt 
ventilerat.

För att undvika allvarliga personskador till följd 
av vätskeinträngning ska du inte sätta handen 
framför sprutmunstycket när sprutmunstycket och 
munstyckesskyddet monteras eller avlägsnas.

NEJ JA

Sprutmun-
styckets 
inriktning

Horisontell Vertikal
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Sprutmönsterkvalitet
Ett bra sprutmönster är jämnt fördelat utan 
mellanrum eller rinnande färg. Justera 
sprutans hastighetsreglage (om sådant fnns), 
handhastighet och avstånd från väggen för 
att få ett bra sprutmönster. 
Om svansar kvarstår kan du behöva förtunna 
materialet. Vid förtunning av material ska du 
följa tillverkarens rekommendationer.

Sprutvinkel
Använd en bit kartong för att öva på de 
grundläggande metoderna innan du börjar 
spruta på ytan.
•  åll sprutan 25-30 cm (10-12 tum) från 

ytan och rikta den rakt mot ytan. Om sprutan 
lutas för att rikta sprutvinkeln blir ytan ojämnt 
sprutad.

• Böj handleden så att sprutan pekar rakt fram. 
Om du lutar sprutan och sprutar i vinkel blir 
ytan ojämnt sprutad.

OBS:  ur snabbt du rör på sprutan påverkar 
appliceringen. Om materialet pulserar rör du 
dig för snabbt. Om materialet rinner rör du dig 
för långsamt. Se avsnittet Felsökning, sidan 26.

Rikta sprutan
Rikta sprutan mot den nedre kanten på föregående 
svep så att varje svep överlappar hälften av det 
föregående svepet.

Avtryckartiming
Tryck in avtryckaren efter att du har börjat svepa 
med sprutan. Släpp avtryckaren i slutet av svepet. 
Sprutan måste vara i rörelse när avtryckaren trycks 
in och släpps.

Bra sprutmönster Dåligt 
sprutmönster

SVANSAR

SVANSAR

10-12 tum (25-30 cm) 
parallellt från ytan

Att spruta i vinkel 
resulterar i en ojämn 
f i ni sh

0-12 tum 
(25-30 cm)

JÄMN 
FINISH

OJÄMN 
FINISH

TJOCK

JÄMN FINISH TJOCKTUNN TUNN
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Vändbara munstycken
Din spruta levereras med breda och smala 
vändbara sprutmunstycken.

• Blå sprutmunstycken är avsedda för 
sprutning av färg och ska användas 
med det blå pumpfltret.

• Gröna sprutmunstycken är avsedda 
för sprutning av bets och ska användas 
med det gröna pumpfltret (gröna 
munstycken och flter medföljer 
inte alla modeller).

Borttagning av 
sprutmunstycke

1. Vrid födningsvredet nedåt till PRIME-läget 
för att avlasta systemtrycket.

2. Rotera sprutmunstycket 90 grader.
3. Dra ut sprutmunstycket rakt ur 

sprutmunstyckesskyddet.

Installation av 
sprutmunstycke
1. Rikta in sprutmunstyckets låsfik med 

låsfikens skåra i sprutmunstyckesskyddet.
2. Tryck in sprutmunstycket helt i 

sprutmunstyckesskyddet. 
3. Rotera sprutmunstycket till SPRAA-läget.
OBS: Se till att sprutmunstyckets låsfik är helt 
intryckt i skåran på sprutmunstyckesskyddet. 
Du ska inte kunna avlägsna sprutmunstycket 
från sprutmunstyckesskyddet när det står i 
SPRAA- eller UNCLOG-läget.

För att undvika allvarliga personskador till följd av 
vätskeinträngning ska du inte sätta handen framför 
sprutmunstycket när sprutmunstycket och 
munstyckesskyddet monteras eller avlägsnas.

Skåra för låsfik

Låsfik

Ta av sprutmun-
stycket

Vrid sprutmun-
stycket 90°

OBS!
Sprutmunstyckesskyddet är permanent fastsatt 
på sprutan. Att försöka avlägsna det kommer att 
skada sprutan.
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Rensa munstycket

I händelse av att skräp blockerar sprutmunstycket 
är sprutan utrustad med ett vändbart 
sprutmunstycke som snabbt och enkelt rensar 
bort partiklarna utan att du behöver ta isär sprutan.
1. Vrid födningsvredet nedåt till PRIME-läget 

för att avlasta systemtrycket.
2. Vänd munstycket till UNCLOG-läget. 

3. Ställ in hastigheten på högsta möjliga 
inställning. 

4. Rikta sprutan ner i ett spillkärl, vrid 
födningsvredet till SPRAA-läget. 
Tryck in avtryckaren i fem sekunder 
så att blockeringen avlägsnas. 

OBS: Om sprutmunstycket fortfarande är igensatt 
kan du behöva upprepa steg 1-4 eller byta ut det 
mot ett nytt munstycke.
5. Vrid födningsvredet nedåt till PRIME. 

Vrid tillbaka sprutmunstycket till sprutläget. 
Vrid födningsvredet framåt till SPRAA-läget 
och återuppta sprutningen.

För att undvika allvarliga personskador till följd av 
vätskeinträngning ska du inte sätta handen framför 
sprutmunstycket när sprutmunstycket och 
munstyckesskyddet monteras eller avlägsnas.
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Fylla på koppen
1. Vrid födningsvredet nedåt till PRIME-läget 

för att avlasta systemtrycket.
2. Ta bort koppenheten från sprutan. Ta bort 

pumpfltret och rensa bort skräp från 
flterskärmen.

3. Sätt tillbaka pumpfltret i pumpen. 
Ställ sprutan på en trasa.

4. Fyll på koppen genom att följa Fylla på 
koppen, sidan 12, steg 3 och 4. Följ därefter 
instruktionerna i Start, sidan 15.

Pausa sprutning
Färg torkar snabbt och orsakar igentäppning 
i sprutan. Följ dessa steg närhelst du pausar 
sprutningen i fem minuter till två timmar.
1. Vrid födningsvredet nedåt till PRIME-läget 

för att avlasta systemtrycket.
2. Koppla ur nätsladden.
3. Vrid sprutmunstycke 90 grader för att försluta 

öppningen och förhindra att den torkar.

4. Se till att sprutan är helt försluten. Set till 
att VacuValve är stängd och att koppen 
är fastsatt på sprutan med all luft uttömd.
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Rengöring
Rengöra sprutan
Det är mycket viktigt att du rengör sprutan 
ordentligt efter varje sprutjobb! Korrekt underhåll 
och skötsel innebär att sprutan fungerar längre 
och att den fungerar felfritt.
1. Vrid födningsvredet nedåt till PRIME-läget 

för att avlasta systemtrycket.
2. Ta bort koppenheten från sprutan och ta bort 

pumpfltret. Ställ sprutan på en trasa.

3. Ta bort kopplocket och häll tillbaka 
överskottsfärg i färgbehållaren. 
Rengör alla delar med varmt vatten.

OBS: Var noga med att rengöra insidan av 
VacuValve-behållaren. Om VacuValve-lufthålet 
blir igensatt kan ett gem användas för att rensa 
hålet.

Använd endast vattenbaserade material. Använd 
inte material märkt med ”LÄTTANTÄNDLIGT” 
på förpackningen. För mer information om ditt 
material, begär ett materialsäkerhetsdatablad 
(MSDS) från distributören eller återförsäljaren.
Rengör i ett välventilerat utrymme. Se till att 
området är ordentligt ventilerat.
För att undvika allvarlig personskada eller skada 
på utrustningen ska sprutans elektroniska delar 
inte utsättas för rengöringsmedel.  åll sprutan 
minst 25 cm (10 tum) ovanför kanten på 
behållaren vid rengöring.
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4. För att cirkulera rengöringsvätskan, fyll 
rengöringskoppenheten till hälften med 
vatten och sätt tillbaka den på sprutan.
a. Kontrollera att födningsvredet pekar 

nedåt mot PRIME-läget.
b. Ställ in hastigheten på högsta möjliga 

inställning.

c. Vänd sprutan upp och ner och tryck av 
i 15 sekunder.

5. För att spruta rengöringsvätska, fyll åter 
rengöringskoppenheten till hälften med 
vatten och sätt tillbaka den på sprutan.
a. Vrid födningsvredet framåt till 

SPRAA-läget och sprutmunstycket till 
UNCLOG-läget.

b. Vänd sprutan upp och ner och tryck av 
pistolen ner i ett spillkärl i 15 sekunder.

c. Vrid sprutmunstycket till SPRAA-läget 
och tryck av pistolen ner i ett spillkärl 
i 15 sekunder.

6. Upprepa rengöringsstegen efter behov tills 
sprutan är ren.

7. Vrid födningsvredet nedåt till PRIME-läget.
8. Koppla ur nätsladden.
9. Ta bort sprutmunstycket från 

sprutmunstyckesskyddet.
10. Rengör sprutmunstycke, 

sprutmunstyckesskydd och pumpf ilt er med 
varmt vatten och en gammal tandborste. Sätt 
tillbaka sprutmunstycket och pumpf il tr et.
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Förvaring

Pump Armor-vätska skyddar sprutan vid förvaring. 
Den skyddar sprutan mot startproblem när den 
ska användas nästa gång.
• Förvara inte sprutan med vatten i.
• Låt inte vatten frysa i sprutan.
• Förvara inte sprutan under tryck.
• Förvara sprutan inomhus på en sval, torr 

plats.
• Förvara aldrig sprutan med material kvar 

i sprutan eller koppen.
1. Rengör sprutan och koppen. Se Rengöring, 

sidan 22.
2. Vrid födningsvredet nedåt till PRIME. 

3. Ta bort koppenheten från sprutan och ta bort 
pumpfltret från pumpen.

4. Vrid födningsvredet framåt till SPRAA-läget 
och sprutmunstycket till UNCLOG-läget.

5.  åll sprutan upp-och-ned och häll i cirka 
60 ml (2 oz.) Pump Armor i pumpöppningen.

6. Sätt in ett rent pumpflter i pumpen.
7.  åll sprutan uppochned och sätt fast 

koppenheten på sprutan.
8.  åll sprutan uppochned ovanför ett spillkärl 

och tryck in avtryckaren tills vätska först 
kommer ut från sprutmunstycket och släpp 
därefter omedelbart avtryckaren (cirka en 
sekund).

OBS: Spruta inte ut all vätska. Nu är pumpen 
laddad med Pump Armor inför förvaring.

9. Vrid födningsventilen till PRIME-läget 
för att frigöra systemtrycket och därefter 
omedelbart tillbaka till SPRAA-läget för 
förvaring. Koppla ur nätsladden.

10. Sätt tillbaka det barnsäkra locket på 
Pump Armor-faskan och dra åt den 
ordentligt till nästa användningstillfälle.

OBS!

Om sprutan förvaras utan Pump ArmorTM kommer 
den att fungera dåligt nästa gång du sprutar. 
Fyll alltid sprutan med Pump Armor efter rengöring. 
Om vatten lämnas kvar i sprutan kommer den att 
rosta och pumpen kommer att skadas.
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Återvinning och kassation
Kassering
När produkten är uttjänt ska den monteras isär 
och återvinnas på ett miljövänligt sätt. 
• Vrid födningsvredet nedåt till PRIME-läget 

för att avlasta systemtrycket.
• Dränera och kassera vätskor enligt tillämpliga 

regelverk. Se materialtillverkarens 
säkerhetsdatablad.

• Ta bort motorer, batterier, kretskort, 
LCD-skärmar och andra elektroniska 
komponenter. Återvinn enligt tillämpliga 
regelverk. 

• Kasta inte elektroniska komponenter 
i hushållssoporna. 

• Lämna in kasserade produkter till en 
återvinningsanläggning.

Lagringstid Oändlig så länge som delarna/komponenterna byts ut enligt 
lagerunderhållsschemat och lagringstider som anges i handboken följs.

Livstid Livslängden varierar med användning, material som sprutas, lagringsmetoder och 
underhåll. Minimilivslängd är 25 år.

Deponering vid 
livslängdens slut

Om sprutan är i ett skick då den inte längre fungerar ska den tas ur drift och 
demonteras. Delarna ska sorteras efter material och deponeras på rätt sätt. 
Viktigaste materialen anges i avsnittet Konstruktionsmaterial. Elektroniska 

komponenter uppfyller Ro S och ska deponeras enligt detta.

Gracos 
datumkod/seriekod 

Månad (1:a 
tecknet)

År (2:a och 3:e 
tecknet)

Serie (4:e tecknet) Artikelnummer 
(5:e-10:e 
tecknet)

Serie (11:e-16:e 
tecknet)

Eeempel på 
datumkod: A16A

A = Januari 16 = 2016 A = 
seriekontrollnummer

 Eeempel på 
seriekod: 

L16A232749000102

L = December 16 = 2016 A = 
seriekontrollnummer

Seesiffrigt 
alfanumeriskt 
artikelnummer

Seesiffrigt 
sekventiellt 
serienummer
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Felsökning

Kontrollera allt i felsökningstabellen innan sprutan 
tas till ett auktoriserad Graco-servicecenter.

Sprutdiagnostik

www.graco.com/techsupport

?? ??

Problem Orsak Lösning

Sprutan låter men inget 
material sprutas när 
avtryckaren trycks in

Sprutmunstycket är igensatt Se Rensa munstycket, sidan 20.

Sprutan har inte fyllts

Upprepa proceduren Start för att säkerställa 
att all luft är borta ur FleeLiner. Se Start, 
sidan 15.

Kontrollera att kopplocket är tätt. 
Om kopplocket inte dras åt ordentligt läcker 
luft in i FleeLiner och orsakar att födningen 
går förlorad. Applicera Seal Lube (medföljer) 
till kopplockets packning för att säkerställa 
en lufttät förslutning.

Om sprutan sprutar när den hålls uppochned 
men inte när den är upprätt, läcker luft 
förmodligen fortfarande in i koppen. 
Testa att byta ut FlexLiner och VacuValve 
(eetra enheter av dessa medföljer sprutan).

Kontrollera att det endast f i nns en Fl exLi ner 
i kopphållaren.

Kontrollera att det inte fnns några skador 
eller skräp på den övre förslutningskanten 
på FlexLiner eller kopplockets packning.

Kontrollera att all luft är borta ur FleeLiner och 
att VacuValve-locket är ordentligt stängt.

Se till att koppenheten är ordentligt fastsatt 
på sprutan.

Rengör sprutan. Se Rengöring, sidan 22.

Pumpfltret är igensatt

Ta bort pumpfltret från pumpen. Rengör 
båda sidor av pumpf il tr et. Medan pu mpfi l t ret  
är borttaget, inspektera och säkerställ att det 
inte fnns några intorkade färgrester inuti 
pumpinloppet.

Flödningsvredet befnner 
sig i PRIME-läget. Vrid födningsvredet framåt till SPRAA-läget

Sprutmunstycket bef i nner 
sig inte i SPRAA-läget. Vrid sprutmunstycket till SPRAA-läget.

Inget eller lite material 
i FlexLiner.

Fyll på FleeLiner. Se Fylla på koppen, 
sidan 12.
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Inget ljud hörs från sprutan 
när avtryckaren trycks in

Strömförsörjning Kontrollera att sprutan är ansluten till ett jordat 
och fungerande eluttag.

Motorn har överhettats. Vänta 20-30 minuter tills motorn har kylts ned.

Fel i elektroniskt reglage. Byt ut elektroniskt reglage.

Sprutan ger dåliga resultat.

Sprutmunstycket är delvis 
igensatt. Se Rensa munstycket, sidan 20.

Sprutmunstycket är inte 
i korrekt läge. Se Installation av sprutmunstycke, sidan 19.

Fel sprutmunstycke för 
aktuellt material.

Installera ett sprutmunstycke av annan storlek. 
Se Vändbara munstycken, sidan 19.

Sprutmunstycket är slitet 
eller skadat. Byt ut sprutmunstycket.

Materialet som sprutas 
innehåller luft och är fullt 
av bubblor.

Låt materialet sätta sig eller byt till ett annat 
material.

Materialet som sprutas är 
för kallt för. Värm upp materialet.

Färg läcker ut från sprutan. Pumpen har nått slutet av 
sin livscykel Byt ut pumpen.

Färg läcker från koppens 
gängor

Koppen är inte ordentligt 
fastsatt

Kontrollera att kopplocket är tätt. 
Om kopplocket inte dras åt ordentligt läcker 
luft in i FleeLiner och orsakar att födningen går 
förlorad. Applicera Seal Lube (medföljer) till 
kopplockets packning för att säkerställa en 
lufttät förslutning.

Kontrollera att det endast f i nns en Fl exLi ner 
i kopphållaren.

Kontrollera att det inte fnns några skador 
eller skräp på den övre förslutningskanten 
på FlexLiner eller kopplockets packning.

Kontrollera att kopplocket är ordentligt 
påskruvat på kopphållaren. Inga gängor 
ska synas när det är ordentligt påskruvat.

Undvik att böja och trycka på kopphållaren 
när du tömmer FleeLiner på luft.

Undvik att dra FleeLiner nedåt när du tömmer 
FleeLiner på luft.

Byt ut FlexLiner.

Problem Orsak Lösning



Felsökning 

28 3A9196C

Sprutmönsterdiagnostik

Problem Orsak Lösning

Sprutmönstret pulserar: Användaren rör sprutan för 
snabbt under sprutning Gör långsammare rörelser.

Sprutmunstycket är igensatt Se Rensa munstycket, sidan 20.

Materialet är svårt att 
fnfördela.

På modeller med hastighetskontroll, 
öka hastigheten tills dess att du 
uppnår det önskade mönstret. 
Se Sprutning, sidan 17.

Sprutan är för långt bort 
från målytan.

 åll sprutan längre bort från ytan. 
Se Sprutning, sidan 17.

Fel sprutmunstycke för 
aktuellt material.

Installera ett sprutmunstycke 
av annan storlek. Se Vändbara 
munstycken, sidan 19.

Sprutmönstret har svansar:
 astighetsreglaget är ställt 
på för låg hastighet

På modeller med hastighetskontroll, 
öka hastigheten tills dess att du 
uppnår det önskade mönstret. 
Se Sprutning, sidan 17.

Fel sprutmunstycke för 
aktuellt material.

Installera ett sprutmunstycke 
av annan storlek. Se Vändbara 
munstycken, sidan 19.

Materialet behöver eventuellt 
förtunnas

Förtunna materialet enligt 
tillverkarens rekommendationer.

Materialet fungerar inte med 
sprutan Byt till ett annat material.

Sprutmunstycket är slitet eller 
skadat Byt ut sprutmunstycket.

Sprutmönstret uppvisar 
droppar/rinningar:

Användaren rör sprutan för 
långsamt under sprutning

Rör sprutan snabbare under 
sprutningen.

Sprutan är för nära ytan som 
ska behandlas

Avlägsna sprutan från ytan. 
Se Sprutning, sidan 17.

 åll in avtryckaren samtidigt 
som sprutans riktning ändras.

Släpp avtryckaren vid byte av 
riktning. Se Sprutning, sidan 17.

 astighetsreglaget är inställt 
på för hög hastighet.

På modeller med hastighetskontroll, 
minska hastigheten till dess att du 
uppnår det önskade mönstret. 
Se Sprutning, sidan 17.

Sprutmunstycket är slitet eller 
skadat Byt ut sprutmunstycket.

ti15524a

ti15526a

ti15526a

ti15522a
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Sprutmönstret ”spottar” i slutet eller i 
början:

Överfödigt material har 
ansamlats på sprutmunstycket 
eller sprutmunstyckesskyddet 
eller sprutmunstycket är delvis 
igensatt.

Rengör sprutmunstycket och 
munstyckesskyddet. Rengör 
sprutmunstycket. Se Rensa 
munstycket, sidan 20.

Sprutmunstycket är inte helt 
insatt i skyddet.

Se Installation av 
sprutmunstycke, sidan 19.

Sprutmunstycket är slitet eller 
skadat. Byt ut sprutmunstycket.

Pumpen har nått slutet av sin 
livscykel Byt ut pumpen.

Problem Orsak Lösning

ti15525ati15525a
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Reservdelar
Enkel hastighet, dubbel hastighet, dubbel hastighet premium
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Reservdelslista - Enkel hastighet, dubbel hastighet, 
dubbel hastighet premium

Ref. Sprutans namn Beställ
Artikelnr. Beskrivning

1 Alla 18F756 Komplett pumpenhet innehåller 2, 3, 5, 6, 7, 8
2 Alla 16Y425 O-ring

3 Alla
18A886 Filter, pump, färg
18F209 Filter, pump, bets

5 Alla 117059 O-ring
6 Alla 17A402 Flödningspump/sprutventil innehåller 1 st. av ref. 5
7 Alla 17A221 Sats, födningspump/sprutvred innehåller 1 st. av ref. 8
8 Alla 119236 Skruv, T-15 (vridmoment 0,9-1,1 N•m/8-10 in-lb)

9 Alla
18F520 Munstyckessats, färg innehåller 3 st. 
18F519 Munstyckessats, bets innehåller 3 st. 

10 Alla 16X880 Lyftanordning 

11 ---
25N898 Adapter, kontakt, EU till UK
129824 Adapter, kontakt, EU till CH (Schweiz)
127442 Adapter, kontakt, EU till ANZ

12

Enkel hastighet (120 V) 
modell 26D523 17A224 Reglage, elektroniskt, enkel hastighet, 120 V inkluderar motor, luftkanal och nätsladd 

(visas inte)
Enkel hastighet (230 V) 
modell 26D519, 26D684 17A225 Reglage, elektroniskt, enkel hastighet, 230 V inkluderar motor, luftkanal, nätsladd

Enkel hastighet (230 V) 
modell 26D521 17B913 Reglage, elektroniskt, enkel hastighet, 230 V inkluderar motor, luftkanal, nätsladd 

och EU till ANZ-kontaktadapter (ref. 11)
Dubbel hastighet premium 
(120 V) modell 26D524 17B653 Reglage, elektroniskt, dubbel hastighet, 120 V inkluderar motor, luftkanal, nätsladd 

och brytare
Dubbel hastighet (230 V) 
modell 26D520, 26D685 17B654 Reglage, elektroniskt, dubbel hastighet, 230 V inkluderar motor, luftkanal, nätsladd

Dubbel hastighet premium 
(230 V) modell 26D522 17B914 Reglage, elektroniskt, dubbel hastighet, 230 V inkluderar motor, luftkanal, nätsladd 

och EU till ANZ-kontaktadapter (ref. 11)
13a Dubbel hastighet premium 16X868 Brytare, hastighetsreglage med två lägen
13b Enkel hastighet 16X869 Kontakt, enkel hastighet
19 Alla 17A227 Sats, kåpa, inkluderar 13 st. av ref. 8
20 Alla 16Y680 Etikett, USA
22 Alla 16Y678 Etikett, reglage

23 ▲

Modell 26D523, 26D524 18F826 Etikett, varning och modellnummer, sida, blank (ej i bild)
Modell 26D521, 26D522 17A470 Etikett, varning och modellnummer, sida, RCM (ej i bild)
Modell 26D519, 26D520 17A201 Etikett, varning och modellnummer, sida, CE/EAC (ej i bild)
Modell 26D684, 26D685 18F781 Etikett, varning och modellnummer, sida, CE/UKCA (ej i bild)

24
Enkel hastighet 18C037 Etikett, varumärke, TrueCoat 360
Dubbel hastighet 18C040 Etikett, varumärke, TrueCoat 360 DS
Dubbel hastighet premium 18C038 Etikett, varumärke, TrueCoat 360 DSP

25 ▲ Alla modeller 17A198 Etikett, varning, sladd (ej i bild)

- - - Alla
17A199 Etikett, varning, sladd, spanska/portugisiska (ej i bild)
17A200 Etikett, varning, sladd, kinesiska/koreanska (ej i bild)

- - ▲ Alla

179960 Etikett, medicinskt varningskort, engelska/franska/spanska (ej i bild)
17A134 Etikett, medicinskt varningskort, engelska/kinesiska/koreanska (ej i bild)
17R476 Etikett, medicinskt varningskort, engelska/spanska/portugisiska (ej i bild)
17F688 Etikett, medicinskt varningskort, holländska/tyska/italienska (ej i bild)

- - - Alla 253574 Pump Armor 118 ml (32 oz.) (ej i bild)
- - - EU-modeller 18D854 Tagg, hängande, munstycke (ej i bild)
- - - Alla 17F518 Sats, 1 250 ml (42 oz.) (ej i bild)
- - - Alla 17F005 Sats, 1 250 ml (42 oz.), FlexLiner (3-pack) (ej i bild)
▲ Reservsäkerhetsetiketter, -skyltar och -kort kan fås kostnadsfritt.
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Reservdelslista - Reglerbar hastighet premium
Ref. Sprutans namn Beställ

Artikelnr. Beskrivning

1 Alla 18F756 Komplett pumpenhet innehåller 2, 3, 5, 6, 7, 8

2 Alla 16Y425 O-ring

3 Alla
18A886 Filter, pump, färg

18F209 Filter, pump, bets

5 Alla 117059 O-ring

6 Alla 17A402 Flödningspump/sprutventil innehåller 1 st. av ref. 5

7 Alla 17A221 Sats, födningspump/sprutvred innehåller 1 st. av ref. 8

8 Alla 119236 Skruv, T-15 (vridmoment 0,9-1,1 N•m/8-10 in-lb)

9 Alla
18F520 Munstyckessats, färg innehåller 3 st.

18F519 Munstyckessats, bets innehåller 3 st. 

10 Alla 16X880 Lyftanordning 

11 ---
25N898 Adapter, kontakt, EU till UK

127442 Adapter, kontakt, EU till ANZ

12

Modell 26D529 17F068 Reglage, elektroniskt, dubbel hastighet, 120 V inkluderar motor, luftkanal, nätsladd 
och brytare

Modell 26D528 17F631 Reglage, elektroniskt, dubbel hastighet, 230 V inkluderar motor, luftkanal, nätsladd, 
hastighetsvred och EU till ANZ-kontaktadapter (ref. 11)

Modell 26D527, 26D686 17F629 Reglage, elektroniskt, dubbel hastighet, 230 V inkluderar motor, luftkanal, nätsladd, 
hastighetsvred

13 Alla 17D844 Adapter, reglage för reglerbar hastighet

19 Alla 17A227 Sats, kåpa, inkluderar 13 st. av ref. 8

20 Alla 16Y680 Etikett, USA

22 Alla 16Y678 Etikett, reglage

23 ▲

Modell 26D529 18F826 Etikett, varning och modellnummer, sida, blank (ej i bild)

Modell 26D528 17A470 Etikett, varning och modellnummer, sida, RCM (ej i bild)

Modell 26D527 17A201 Etikett, varning och modellnummer, sida, CE/EAC (ej i bild)

Modell 26D686 18F781 Etikett, varning och modellnummer, sida, CE/UK (ej i bild)

24 Alla 18C042 Etikett, varumärke, TrueCoat 360 VSP

25 ▲ Alla 17A198 Etikett, varning, sladd (ej i bild)

27 Alla 17F069 Sats, hölje, reglerbar hastighet inkluderar nivåglas, inkluderar 13, 29, 2 st av ref. 8

29 Alla 17D843 Nivåglas

- - -
17A199 Etikett, varning, sladd, spanska/portugisiska (ej i bild)

17A200 Etikett, varning, sladd, kinesiska/koreanska (ej i bild)

- - ▲ Alla

179960 Etikett, medicinskt varningskort, engelska/franska/spanska (ej i bild)

17A134 Etikett, medicinskt varningskort, engelska/kinesiska/koreanska (ej i bild)

17R476 Etikett, medicinskt varningskort, engelska/spanska/portugisiska (ej i bild)

17F688 Etikett, medicinskt varningskort, holländska/tyska/italienska (ej i bild)

- - - Alla 253574 Pump Armor 118 ml (32 oz.) (ej i bild)

- - - EU-modeller 18D854 Tagg, hängande, munstycke (ej i bild)

- - - Alla 17F518 Sats, 1 250 ml (42 oz.) (ej i bild)

- - - Alla 17F005 Sats, 1 250 ml (42 oz.), FlexLiner (3-pack) (ej i bild)

▲ Reservsäkerhetsetiketter, -skyltar och -kort kan fås kostnadsfritt.
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Gemensamma reservdelar

Reservdelslista
Ref. Sprutans 

namn
Beställ

Artikelnr. Beskrivning

2 Alla 16Y425 O-ring

14 Alla 16W846 Kopphållare, 950 ml (32 oz.)

15 Alla 17A226 Sats, 1 250 ml (32 oz.), FlexLiner (3-pack)

16 Alla 17R821 Sats, koppenhet inkluderar 14 ant. 1 st. av ref. 15, 16a, 17, ant. 1 st av ref. 18

16a Alla 17M879 Plugg, kopplock, levereras ej med spruta (ej i bild)

17 Alla 18F759 Kopplock inkluderar ant. 1 st. av ref. 18

18 Alla 17P712 VacuValve-lock, 3-pack

26 Alla 18F449 Fodral, förvaring

30 Alla 18B057 Sats, tratt, sil inkluderar ant. 1 st av ref. 2

31 Alla 25T467 Smörjmedel, Seal Lube

32 Alla 17P925 Etikett, A+ service (ej i bild)

33 Alla 18B058 Pip, häll
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Tekniska specif i kati oner
TrueCoat 360

USA SI-mått (metriska)
Max. tryck 2000 psi 13.8 MPa, 138 bar
Maeimal strömstyrka

Modeller 120 V 2,5 amp
Modeller 230V 1,2 A

Vikt
TrueCoat 360, 360 DS/DSP 3,5 lb (18 tum sladd) 1,6 kg (45 cm sladd)
TrueCoat 360 VSP 3,75 lb (18 tum sladd) 1,7 kg (45 cm sladd)

Mått: 
Längd (alla modeller) 12,5 tum 31,75 cm
Bredd (alla modeller) 133,35 mm (5,25 tum) 13,34 cm
 öjd 360, 360 DS/DSP 9,75 tum 24,77 cm
 öjd 360 VSP 11,8 tum 29,97 cm

Förvaringstemperatur ◆❖ 32° till 113° F 0° till 45° C
Arbetstemperaturintervall ✓ 40° till 90° F 4° till 32° C
Fuktighetsintervall för lagring 0 % till 95 % icke-kondenserande, relativ fuktighet
Ljudtrycksnivå (enligt ISO 3744) 75,8 dB(A) osäkerhet K= 3 dB(A)
Ljudefektnivå (enligt ISO 3744) 86,8 dB(A) osäkerhet K= 3 dB(A)
Vibrationsnivå 
(uppmätt i enlighet med EN60745-1)

3,41 fot/s2

(osäkerhet k=4.9 fot/s2)
1,04 m/s2

(osäkerhet K=1,5 m/s2)

Nätkrav 120 VAC, 60 Hz, 15 A, 1-fas
220-240 VAC, 50 Hz, 10 A, 1-fas

Intermittens 2/2 min
Maeimal munstycksöppning 0,015 tum 0,38mm
Material i kontakt med vätskan 
på alla modeller:

rostfritt stål, mässing, polyetylen, hårdmetall, nylon, 
polypropylen, f l uor oel ast o mer, acet al

◆ Pumpen skadas om vätska fryser i pumpen.

❖ Skada kan uppstå på plastdelarna om de utsätts för stötar vid låga temperaturer.

✓ Förändringar av färgens viskositet vid mycket låga eller mycket höga temperaturer kan påverka sprutans 
prestanda.

# Använd hörselskydd.

Vibrationsnivån har uppmätts i enlighet med en standardtestmetod och kan användas i jämförande syften 
med elektriska verktyg samt för preliminära eeponeringsbedömningar.

VIBRATIONSRISK: Vibrationsnivån under faktisk användning av sprutan kan skilja sig från den angivna 
nivån beroende på sättet på vilket verktyget används. För att skydda användaren från vibrationsskador på 
händer och armar bör säkerhetsåtgärder som baseras på den uppskattade eeponeringen under faktiska 
användningsförhållanden vidtas. Beakta samtliga aspekter avseende driftcykeln, så som tidsperioder då 
verktyget är avstängt samt avtryckarfördröjning.
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Graco standardgaranti
Graco garanterar att all utrustning som beskrivs i detta dokument, och som är tillverkad av Graco och bär dess namn, 
är fri från material- och tillverkningsfel vid tidpunkten för försäljningen till den ursprungliga köparen. Med undantag för 
särskilda, utökade eller begränsade garantiåtaganden som utges av Graco, åtar sig Graco att under en 
tolvmånadersperiod från inköpsdatumet reparera eller byta ut delar som av Graco befnns vara felaktiga. Garantin gäller 
endast under förutsättning att utrustningen installeras, används och sköts i enlighet med Gracos skriftliga 
rekommendationer.

Garantin omfattar inte, och Graco ska inte hållas ansvarigt för, allmänt slitage eller funktionsfel, skador eller slitage som 
orsakas av felaktig installation, felaktigt bruk, nötning, korrosion, otillräcklig eller felaktig skötsel, oaktsamhet, olyckor, 
manipulation eller byten till komponenter som inte tillverkas av Graco. Graco ska heller inte hållas ansvarigt för funktionsfel, 
skador eller slitage som orsakas av att utrustningen är inkompatibel med konstruktioner, tillbehör, utrustning eller 
material som inte har levererats av Graco, ej heller felaktig formgivning, tillverkning, installation, drift eller skötsel 
av konstruktioner, tillbehör, utrustning eller material som inte har levererats av Graco.

Garantin gäller under förutsättning att utrustningen som anses defekt skickas med förbetald retur till en auktoriserad 
Graco-återförsäljare för verifering av det påstådda felet. Om det påstådda felet veri feras kommer Graco att reparera 
eller ersätta alla defekta delar utan kostnad. Utrustningen kommer att returneras till den ursprungliga köparen med 
frakten betald. Om inspektionen av utrustningen inte uppdagar några material- eller tillverkningsfel kommer reparationer 
att utföras till en rimlig avgift som kan innefatta kostnaderna för reservdelar, arbete och transport.

DENNA GARANTI ÄR EXKLUSIV OCH ISTÄLLET FÖR ALLA ANDRA GARANTIER, UTTRYCKLIGA ELLER 
UNDERFÖRSTÅDDA, INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSAT TILL GARANTIER OM SÄLJBARHET ELLER 
GARANTIER OM LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST ÄNDAMÅL. 

Gracos enda åtagande och köparens enda gottgörelse för brott mot garantin är de som anges ovan. Köparen medger 
att ingen annan ersättning (inklusive, men inte begränsat till, skadestånd för följdskada för förlorad vinst, förlorad 
försäljning, personskador, materiella skador eller andra följdskador) är aktuell. Alla anspråk rörande brott mot garantin 
måste framläggas inom två (2) år efter försäljningsdatum.

GRACO LÄMNAR INGA GARANTIER OCH FRÅNSÄGER SIG ALLA UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER OM 
SÄLJBARHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST ÄNDAMÅL AVSEENDE TILLBEHÖR, UTRUSTNING, 
MATERIAL ELLER KOMPONENTER SOM SÄLJS MEN INTE TILLVERKAS AV GRACO. Dessa artiklar som säljs men 
inte tillverkas av Graco (t.ee. elmotorer, strömbrytare, slangar) omfattas i förekommande fall av respektive tillverkares 
garanti. Graco kommer inom rimliga gränser att hjälpa köparen med att lämna anspråk rörande överträdelser mot dessa 
garantier.

Graco är under inga omständigheter ansvarigt för indirekta, oavsiktliga, särskilda skador eller följdskador som uppkommer 
till följd av att Graco levererar utrustning i enlighet med det som framlagts häri, eller för tillhandahållande, prestanda eller 
användning av produkter eller andra varor som säljs enligt detta, oavsett om så sker till följd av avtalsbrott, garantibrott, 
försumlighet från Gracos sida eller annat.

Graco-information
Besök www.graco.com för den senaste informationen om Gracos produkter.
Information om patent fnns på www.graco.com/patents. 
FÖR ATT GÖRA EN BESTÄLLNING kan du kontakta din Graco-återförsäljare eller ringa 1-888-541-9788 
så hänvisar vi dig till närmaste återförsäljare.

http://www.graco.com
www.graco.com/patents
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